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Mode d'emploi FlowBuds 6.0™
3mk FlowBuds 6.0™ Écouteurs sans fil 

1. Présentation du produit :
Les écouteurs sans fil de type TWS sont destinés à la
lecture sans fil de son et à la réalisation d'appels
téléphoniques en utilisant la technologie Bluetooth en
conjonction avec des appareils compatibles. Le produit
est exclusivement destiné à un usage consommateur. Ce
n'est pas un moyen de protection individuelle et ne
fournit aucune protection auditive. Le produit doit être
utilisé conformément à l'usage décrit dans ce mode
d'emploi.

2. Composition de l'ensemble :
3mk FlowBuds 6.0™
étui de chargement,
mode d'emploi,
embouts interchangeables.

3. Spécifications techniques :
Nom : 3mk FlowBuds 6.0
Modèle : TWS-FLOW-02B/TWS-FLOW-02W/TWS-
FLOW-02P/TWS-FLOW-02G/TWS-FLOW-02L/TWS-
FLOW-02S
Version Bluetooth : 6.0

Codecs audio : SBC, AAC
Plage de fréquence radio : 2402 MHz-2480 MHz
Taille du haut-parleur : 6 mm
Impedance : 16 Ω
Port de chargement : USB-C
Plage de fréquence : 20-20 000 Hz
Temps de chargement des écouteurs : 1h
Temps de chargement de l'étui : 2h
Temps de lecture : env. 4h (20h avec étui de
chargement)
Temps de veille : jusqu'à 100 heures
Capacité de la batterie des écouteurs : 25 mAh
Capacité de la batterie de l'étui : 230 mAh
Distance du signal Bluetooth : 10 m
Courant de charge des écouteurs : 0.025A
Courant de charge de l'étui : 0.2A
Puissance d'émission maximale : 5mW
Tension nominale de la batterie : DC 5V
Niveau de pression acoustique (SPL) : 99 dB
Tension d'entrée et courant nominal : DC 5V, 0.2A
Classe d'étanchéité : IPX4 (conformément à la norme
EN 60529).
Catégorie et modèle de la batterie : Pile portable à
usage général 701230/400909
Fabricant de la batterie : 3mk Protection Sp. z o.o.
Krotoszyńska 35, B-02/4a 63-400 Ostrów
Wielkopolski

Lieu de fabrication : Suizhou City, Province du Hubei,
Chine
Date de fabrication : 062026
Masse de la batterie : 4,9 g (pour la cellule 701230) /
0,9g (pour la cellule 400909)
Capacité de la batterie : 230 mAh (étui) / 25 mAh
(écouteurs)
Composition chimique de la batterie : Lithium-ion
polymère
Substances dangereuses dans la batterie : aucune,
sauf les standards Cd, Hg, Pb
Agent extincteur : Poudre extinctrice ABC, CO2
Ressources critiques (concentration >0,1 %) : Lithium,
graphite naturel

4. Mode d'emploi :
Sauf indication contraire dans le mode d'emploi des
appareils que vous souhaitez charger, procédez comme
suit : Pour le chargement, il est recommandé d'utiliser un
câble 3mk de type C. N'utilisez pas de chargeurs ni de
technologies de charge rapide, sauf indication contraire
dans les spécifications du produit. Avant la première
utilisation des écouteurs, chargez l'étui de chargement.
Les voyants de l'étui de chargement clignotent pendant
son chargement à l'aide du câble USB-C. Une fois
complètement chargé, les voyants arrêtent de clignoter
et émettent une lumière fixe.

Charge des écouteurs : Placez les écouteurs dans l'étui de
chargement pour les charger lorsqu'ils signalent un faible
niveau de charge.
Fonctions de l'écouteur gauche :

Clic court (1 pression) : pause/reprise de la musique
en cours
Clic court (2 pressions) : diminution du volume
Clic court (3 pressions) : retour à la musique
précédente
Appui long (maintien de 2 secondes) : activation de
l'assistant vocal

Fonctions de l'écouteur droit :
Clic court (1 pression) : pause/reprise de la musique
en cours
Clic court (2 pressions) : augmentation du volume
Clic court (3 pressions) : passage à la musique suivante
Appui long (maintien de 2 secondes) : activation de
l'assistant vocal

Fonctions d'appel :
Clic court (1 pression) : réception/fin d'un appel
téléphonique.
Appui long (maintien de 2 secondes) : rejet de l'appel
vocal.

Allumage des écouteurs :
1. Ouvrez le couvercle de l'étui, retirez les écouteurs, ils

s'allument automatiquement.

2. Pour allumer les écouteurs en mode veille, maintenez les
deux écouteurs enfoncés pendant 2 secondes.
Extinction des écouteurs :

1. Remettez les écouteurs dans l'étui, puis fermez-le, les
écouteurs s'éteindront.

2. Pressez longuement les deux écouteurs pendant 6
secondes pour les éteindre.
Appairage Bluetooth : Une fois les écouteurs sortis de
l'étui, ils s'allument automatiquement et la LED
commence à clignoter, puis cliquez sur le nom Bluetooth
"3mk FlowBuds 6.0" sur votre téléphone ou autre
appareil pour vous connecter.
Appairage Bluetooth d'un autre appareil :

1. Si un appareil précédemment appairé est à proximité,
accédez aux paramètres Bluetooth et déconnectez la
connexion actuelle avec les écouteurs, ils passeront alors
en mode d'appairage et pourront être à nouveau
recherchés et appariés avec un autre appareil.

2. Si l'appareil précédemment appairé n'est pas à proximité,
suivez le chapitre « Appairage Bluetooth ».
Changement entre les appareils appairés : Accédez aux
paramètres Bluetooth et déconnectez la connexion
actuelle avec les écouteurs, puis rendez-vous dans les
paramètres Bluetooth de l'appareil que vous souhaitez
utiliser et sélectionnez « Connecter ».
Oublier le couplage Bluetooth : Lorsque les écouteurs
sont allumés et non connectés à un appareil, un rapide clic

cinq fois sur le bouton de n'importe quel écouteur efface
la liste de couplage Bluetooth enregistrée.

5. Informations de sécurité :
Avant d'utiliser les écouteurs, lisez les conseils ci-dessous
pour en tirer le meilleur parti et éviter des situations
dangereuses ou illégales.
Perte d'audition : Écouter des sons à volume élevé peut
endommager de façon permanente votre audition. Lors
de l'utilisation des écouteurs pour écouter de la musique
ou passer des appels, il est recommandé d'utiliser le
volume minimal requis pour la musique ou les appels afin
d'éviter des dommages auditifs. L'exposition à des sons
forts pendant la conduite peut distraire l'attention du
conducteur et entraîner un accident.
Environnement de fonctionnement :

Ne pas utiliser l'appareil dans des zones
poussiéreuses, fortement sales, de petite taille ou à
proximité de champs magnétiques pour éviter des
défaillances des circuits internes de l'appareil.
Lors de l'installation de l'appareil, évitez de fortes
champs magnétiques ou des appareils électriques
avec un champ magnétique puissant, tels que les fours
et les réfrigérateurs.
Ne pas utiliser l'appareil pendant un orage. Un orage
peut endommager l'équipement ou présenter un
risque d'électrocution.

Utilisez l'appareil dans une plage de températures de
-15°C à +35°C, et conservez l'appareil et ses
accessoires dans une plage de températures de -20°C
à +60°C. Des températures ambiantes trop élevées ou
trop basses peuvent endommager l'appareil.
À des températures inférieures à 5°C, les
performances de la batterie sont limitées.
Ne laissez pas l'appareil dans des endroits exposés à la
lumière directe du soleil, comme le tableau de bord
d'une voiture.
Ne placez pas l'appareil à proximité de sources de
chaleur ou de flammes nues, telles que des chauffages
électriques, des poêles, des chauffe-eau, des fours, des
bougies ou d'autres endroits où des températures
élevées peuvent être atteintes.
Évitez de placer des objets métalliques tranchants,
tels que des épingles, à proximité de l'écouteur ou des
haut-parleurs de l'appareil, car ils peuvent s'y coller et
causer des blessures corporelles.

Santé des enfants : L'appareil et ses accessoires peuvent
contenir de petites pièces. L'appareil et ses accessoires
doivent être conservés hors de portée des enfants. Les
enfants peuvent accidentellement endommager l'appareil
et ses accessoires ou ingérer de petites pièces, ce qui peut
entraîner un risque de suffocation ou d'autres dangers.
L'appareil n'est pas un jouet, les enfants doivent l'utiliser
sous la surveillance d'un adulte.

Sécurité de la batterie :
Ne pas démonter ni modifier la batterie, ni la plonger
dans l'eau ou d'autres liquides, pour éviter les fuites,
les explosions ou les incendies de batterie.
Ne pas jeter la batterie, l'écraser ou la percer. Cela
peut causer des courts-circuits internes et un
surchauffage.
L'appareil est équipé d'une batterie intégrée non
remplaçable. Ne pas remplacer la batterie vous-même
afin d'éviter d'endommager la batterie ou l'appareil.
Lors de la charge de l'écouteur lorsqu'il est humide de
sueur, etc., les contacts de charge subiront une
corrosion. Époussetez l'humidité avec un chiffon sec
et doux et laissez sécher naturellement avant de
recharger.
Ne laissez pas les écouteurs dans votre poche pendant
que vous lavez des vêtements.
Remplacement de la batterie : Pour assurer la
protection contre l'intrusion d'eau (IPX4) et la
sécurité d'utilisation, la batterie intégrée est non
remplaçable par l'utilisateur final. Le remplacement
peut être effectué uniquement par des professionnels
qualifiés indépendants.

Sécurité lors de la charge : Lors du chargement de
l'appareil, la prise d'alimentation doit être installée à
proximité de l'appareil et doit être facilement accessible.
Une fois le chargement terminé ou lorsque la charge n'est

pas en cours, débranchez le chargeur de l'appareil et
retirez la prise de la prise.

6. Précautions :
1. Les écouteurs doivent être stockés dans un endroit sec et

ventilé et éviter tout contact avec de l'huile, de la vapeur,
de l'humidité et de la poussière pour ne pas nuire au
fonctionnement du produit.

2. Pour nettoyer les écouteurs, évitez d'utiliser des solvant
organiques agressifs ou des objets contenant ces
composants.

3. Les écouteurs doivent être utilisés correctement,
conformément aux exigences, et être attentifs à
l'influence de l'environnement sur le produit. Veillez à ce
que la connexion ne soit pas perturbée, et la distance
entre les appareils ne doit pas dépasser 10 mètres.

4. Si les écouteurs ne se connectent pas ou se connectent
incorrectement, ne les démontez pas, ni n'essayez de
retirer accessoires. Sinon, la garantie ne sera pas valide.

5. Lors de la charge des écouteurs, utilisez un chargeur
standard ou un chargeur spécifié par notre entreprise.

6. Pour permettre une utilisation correcte des écouteurs,
assurez-vous qu'ils sont complètement chargés. Une
mauvaise utilisation ou un placement incorrect de ce
produit par les utilisateurs peut entraîner un
raccourcissement de sa durée de vie ou des dommages, et

tout dommage résultant n'est pas couvert par la garantie
ou la responsabilité du fabricant.
La garantie couvre les défauts de fabrication et les vices
cachés. La garantie du fabricant est de 24 mois.

7. Informations sur l'élimination et le recyclage :
La présence du symbole WEEE signifie qu'après
utilisation, le produit ne peut pas être traité comme un
déchet municipal. Il doit être remis à un point de collecte
désigné pour les déchets électriques et électroniques afin
d'être recyclé. Cela permet de récupérer et de traiter les
déchets WEEE de manière à protéger les matières
précieuses, la santé humaine et l'environnement.

8. Déclaration de conformité :
Par la présente, 3mk Protection déclare que le produit est
conforme aux directives communautaires pertinentes :
2014/53/UE ; 2023/1542 ; RoHS 2011/65/UE
(2015/863). Le texte complet de la déclaration de
conformité est disponible à l'adresse suivante
(3mk.global/manual).

Conçu en Pologne par : 3mk Protection Sp. z o.o.
Krotoszyńska 35, B-02/4a
63-400 Ostrów Wielkopolski

VAT ID PL 6222833086
3mk@3mk.pl

Fabriqué en Chine. 


